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that makes conversion less spread in Romanian is the fact that Romanian language is known for its difficult paradigms. So, 

we can state that conversion is a specifically and highly productive way of word-building in English and not in Romanian due 

to the analytical structure of Modern English, where the greatest number of words are monosyllable. And it is worth 

mentioning that in English conversion as a word-building means stands next to affixation. Though all parts of speech are 

liable to conversion, the parts of speech more affected by conversion are verbs, nouns and adjectives. The greatest part of 

words formed by means of conversion are verbs made from nouns (to hammer, to dog, to pencil, to father). 

To sum up we can say that word-building is really an interesting field for research and it proves that there is much 

more to be discovered. 

Linguists consider that one of the common peculiarities of word-building in both languages could be explained by 

the fact that both the Romanian and the English languages are rich in words of Latin, French, Italian and Greek origin. 

We consider that the mechanisms of word-formation are an important area worth investigating from the point of 

view of teaching/learning English as a foreign language. Linguistic theories have not focused on the aspect of word-

formation processes and their importance in acquiring English as a foreign language, though the knowledge of word-

formation means is very important in teaching English as a foreign language.  

Being native speakers of Romanian language and having English as our target language,  we can conclude that it is 

but natural that a comparative study of word-building means in both languages can only enhance the process of vocabulary 

acquisition and make the teaching–learning process easier and more exciting for both teachers and students. Discovering 

similarities and differences between the word-building patterns the vocabulary of the languages under study enriches, 

students are sure to advance in mastering both languages. 
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На сучасному етапі неможливо заперечувати очевидний факт комп’ютеризації різних сфер знань. 

Відповідно, в умовах масового використання персонального комп’ютера в різних галузях, не лише обмеженому колу 

спеціалістів-комп’ютерників, але і будь-якому користувачу персонального комп’ютера необхідно вміти застосувати 

певні найменування для позначення апаратного та програмного забезпечення комп’ютера, оволодіти діями, які 

виконуються при роботі з ним, та ознайомитися з поняттями, що виникають при взаємодії інформаційних технологій 

з іншими галузями науки і техніки. 

Допомогти в цьому може саме знання комп’ютерних термінів. Характеризуючи комп’ютерну 

термінонологію, необхідно відмітити динаміку її виникнення та інтенсивність збагачення новими лексичними 

одиницями. Стрімкий розвиток комп’ютерних технологій та розширення всесвітньої мережі Інтернет спричинили 

активізацію номінативних процесів, у результаті яких утворилася і продовжує утворюватися велика кількість 

лексичних одиниць термінологічного характеру. Це є причиною появи елементів новизни у текстах з проблем 

комп’ютерних наук та інформаційних технологій. Вони є особливо цікавими, проте пов’язані з вживанням нових 

термінів, ще не зафіксованих у словниках. Зрозуміло, що такі випадки можуть створювати серйозні проблеми в 

процесі перекладу. 

Комп’ютерна терміносистема та способи її перекладу стають об’єктом дослідження численних науковців, 

серед яких: І.В. Андрусяк, Е.Г. Балюта, Б.А.Гончаров  та інші.   

Мета нашого дослідження полягає у з'ясуванні структурно-семантичних параметрів одиниць 

метатерміносистеми англійської мови сфери комп'ютерних технологій та способи їх перекладу. 

Основна складність перекладу текстів комп’ютерної галузі, а саме переклад термінологічних одиниць, 

полягає у розкритті та передачі засобами української мови іншомовних реалій. Обов'язкова умова повноцінного 

перекладу будь-якого спеціального тексту, особливо комп’ютерного, – це повне розуміння його перекладачем. 

Дослівний переклад термінів, без проникнення у їх сутність, без знання самих явищ, процесів та механізмів, про які 

йдеться в оригіналі, може призвести до грубих помилок у перекладі. Основними способами відтворення українською 

мовою комп’ютерної термінології є: 

• транскодування 

• калькування 

• описовий переклад 

• еквівалентний переклад [1]. 

Спосіб транскодування полягає в передачі звукової чи графічної форми слова вихідної мови засобами 

абетки мови перекладу. Особливо часто транскодування термінів відбувається тоді, коли термін у мові перекладу 

складається з міжнародних терміноелементів латинського чи давньогрецького походження.  
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Чисельні комп’ютерні інновації входять до складу української мови разом з розвитком науки і техніки. В 

умовах відсутнього певного поняття для позначення явища або об’єкта, процес номінації відбувається двома 

шляхами: 

• новий термін запозичується з іншої мови разом з асиміляцією явища чи поняття; 

• номінації відбуваються засобами, існуючими у мові (наприклад, надання нового значення існуючим 

словам). 

Дослідження показують, що в процесі перекладу комп’ютерних термінів українською мовою 

використовуються наступні методи: 

• транслітерація /транскрипція; 

• експлікація; 

• переклад на основі аналогії (із застосуванням стандартної лексики в іншому значенні) [2]. 

Транслітерація – це передача літер алфавіту однієї мови літерами або сукупністю літер алфавіту іншої 

мови, тобто літерна імітація форми вихідного слова. Шляхом транслітерації були запозичені такі терміни як Internet 

– інтернет; chat – чат; hacker – хакер; printer – принтер; computer - комп’ютер; commutator – комутатор; processor – 

процесор; operator – оператор; monitor – монітор; indicator – індикатор; portal – портал; server – сервер; multimedia – 

мультимедіа; decoder – декодер; scanner – сканер; gigabit – гігабіт. 

Перекладацька транскрипція – це пофонемне відтворення лексичної одиниці за допомогою фонем мови 

перекладу, тобто фонетична імітація вихідного слова. Шляхом транскрибування були запозичені такі терміни як 

tuner – тюнер; browser – браузер; site – сайт; joystick - джойстик; provider – провайдер, display – дисплей, user – юзер, 

catrіdge – катрідж; file – файл; site – сайт; driver – драйвер. 

Змішане транскодування: on-line – онлайн, interface – інтерфейс, chat – чат, adaptor – адаптер. 

Адаптоване транскодування: profile – профіль; matrix – матриця; domain – домен; command – команда; card 

– карта; menu – меню [5]. 

Одним із найпоширеніших способів перекладу є калькування (від фр. сalque − копія). Під калькуванням 

розуміють переклад частин іншомовного слова (складного, похідного чи словосполучення) з подальшим складанням 

елементів в одне ціле. Прикладами калькування є переклад таких термінологічних словосполучень, як access code – 

код доступу; autorepeat – автоматичний повтор; absolute disk read – абсолютне зчитування з диску; abstract semantic 

network – абстрактна семантична мережа. 

Калькування – це переклад лексичних одиниць оригіналу, шляхом заміни їх складових частин (морфем або 

слів) лексичними відповідниками у мові перекладу. Калькування, як прийом перекладу, частіше застосовують у 

перекладі до тих складних термінів, що утворені за допомогою поширених загальновживаних слів. Калькування 

використовують при перекладі таких термінологічних словосполучень, як, наприклад: process-handling procedure – 

процедура управління процесом; peer view instances – рівноправні екземпляри видимого елемента; disk storage – 

дискова пам’ять; current drive – поточний дисковід; image recognition – розпізнавання зображення. Калькування є 

виправданим при перекладі термінологічних словосполучень тоді, коли складові елементи цих словосполучень уже 

посіли певне місце у термінологічній системі мови перекладу і є доступними для розуміння спеціалістів [4]. 

У ряді випадків використання способу калькування супроводжується зміною послідовності калькованих 

елементів. Нерідко в процесі перекладу транскрипцію та калькування використовують одночасно: control panel – 

панель управління; matrix printer – матричний принтер; hot keys – гарячі кнопки; file system – файлова система; 

artificial neutral network – штучна нейтронна мережа; computer network - комп’ютерна мережа; mailbox – поштова 

скринька. 

У випадку, коли словосполучення складається з термінів, які ще не увійшли у вживання в певній галузі 

науки чи техніки мовою перекладу і потребують свого тлумачення, використовують експлікацію. 

Експлікація (від лат. explicatio – роз'яснення) – це лексико-граматична трансформація, при якій лексична 

одиниця мови-оригіналу замінюється словосполученням, яке дає пояснення або визначення даної одиниці. За 

допомогою експлікації перекладають багатокомпонентні термінологічні словосполучення як, наприклад: native mode 

– режим роботи у власній системі команд; processor-specific code – програма, прив’язана до певного процесора; 

magnetic bubble memory – запам’ятовувальний пристрій на циліндричних магнітних доменах; non-mouse program – 

програма, яка не підтримує роботу з мишкою; policy module – модуль керування використанням ресурсів; business 

application – програма комерційних розрахунків; nucleus – ядро операційної системи; gigaflops – мільярд операцій з 

рухомою (плаваючою) комою (крапкою) за секунду. 

Продуктивність експлікації при перекладі українською мовою також пояснюють розбіжностями у способах 

творення слів та словосполучень. В англійській мові переважають багатокомпонентні безприйменникові 

словосполучення, що не є притаманним українській мові, і це створює певні труднощі у процесі перекладу. Ці 

труднощі часто усувають за допомогою калькування зі зміною послідовності компонентів словосполучення. 

Наприклад: BIOS - Basic Input/Output System – базова система введення-виведення; DMA − Direct Memory Access – 

прямий доступ до пам’яті; DML − Data Manipulation Language – мова маніпулювання даними; DPB − Disk Parameter 

Block – блок параметрів диска [3]. 

Перевагою калькування перед експлікацією є те, що експлікація є багатослівною, а в калькуванні кожному 

елементу словосполучення мовою оригіналу відповідає один елемент словосполучення мовою перекладу, тобто 

реалізується принцип економії мовних засобів. Іноді експлікація діє сумісно з калькуванням як, наприклад: MS-DOS 

–  MicroSoft Disk Operating System – дискова операційна система фірми Microsoft. 

Описовий спосіб перекладу – це такий спосіб, який використовується у випадку, якщо англійський 

фразеологізм не має в рідній мові еквіваленту або аналогу, а дослівний переклад міг би привести до малозрозумілого 

буквалізму. Перекладачеві необхідно відмовитись від передачі образності та використовувати описовий переклад – з 

поясненням змісту фразеологічної одиниці за допомогою вільного сполучення слів. 
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Якщо значення англійського слова повністю відповідає значенню українського, то це еквівалентний 

переклад. Цей вид перекладу досить поширений при перекладі англійських комп’ютерних термінів, хоча в 

українській мові існує не надто велика кількість слів-відповідників у цій галузі. Можна навести такі приклади 

еквівалентного перекладу: keyboard – клавіатура; memory – пам'ять; message – повідомлення; mode – режим; notepad 

– записна книжка; screen – екран; desktop – робочий стіл; network – мережа; bar – панель; error –  помилка.  

Таким чином, інтенсивний розвиток науки і техніки разом із процесами глобалізації у сучасному 

суспільстві приводять до безперервного збагачення термінологічної системи української мови словами і 

словосполученнями, пов’язаними зі сферою інформаційних технологій. 

Комп’ютерна термінологія є, мабуть, найдинамічнішою із термінологічних систем, і в ній навряд чи колись 

можна буде поставити крапку та вважати дослідженою, оскільки інновації в комп’ютерній техніці розвиваються 

досить стрімко. 
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Прогрес людства у сфері інформаційно-комунікаційних технологій спричиняє постійне оновлення 

лексичного складу мови, оскільки її розвиток безпосередньо залежить від екстралінгвістичних чинників. Зокрема, Г. 

Антрушина підкреслює, що «…у своїй еволюції мова проявляє залежність від середовища, в якому вона існує, з 

одного боку, і від внутрішнього механізму та устрою, з іншого» [1, с. 198]. Так, інтенсивна комп’ютеризація усіх 

сфер життя та діяльності сучасного суспільства є одним з таких екстралінгвістичних чинників. О. Уздинська ще у 

1991 році зазначала, що «…спостереження за середовищем людей, чия професія пов’язана із використанням 

комп’ютерів і особливо мережі Інтернет, показують, що саме в цій сфері відбувається найбільш активне створення 

неологізмів» [8, с. 16]. Провідну роль в оновленні лексичного складу мови відіграють комп’ютерні терміни. 

Більшість комп’ютерних понять мають паралельну номінацію в термінології та слензі. Ю. Зацний наголошує, що 

«…англійський комп’ютерний сленг завдяки своєму глобальному пресингу чинитьь найбільший вплив на інші 

варіанти сленгу» [3, с. 105]. 

У сучасній лінгвістиці немає одностайної думки щодо походження терміну «сленг». Зокрема, припускають, 

що англ. «slang» походить від «sling», що означає «метати, жбурляти». Так, слово «sling» використовується у виразі 

«to sling one’s jaw», що означає «говорити буйні та образливі промови». За іншою версією слово «сленг» походить від 

«slanguage», де префікс  s- додається до слова  «language» в результаті зникнення слова  «thieves». Прослідкувавши 

причинно-наслідковий ланцюжок, можна стверджувати, що згідно цієї версії сленг спочатку використовувся для 

позначення мови злодіїв – «thieves’ language».  Перша писемна згадка про сленг датується XVIII століттям і це слово 

означало «образу». Згодом, приблизно у 1850 році цей термін використовувався для позначення просторічної 

лексики.  

Комп’ютерний сленг виник порівняно недавно, у 1946 році одночасно із появою електронно-

обчислювальних машин у США. Він відрізняється динамічним розвитком та емоційною забарвленістю. 

Комп’ютерний сленг є нелітературною лексикою, яка знаходиться за межами літературної англійської мови. Сленг – 

це лексика, яка виникла та вживається насамперед в усному мовлення. Проте, комп’ютерний сленг характеризується  

домінуванням писемного мовлення. 

Розглянемо трактування поняття «комп’ютерний сленг». Спочатку комп’ютерний сленг розглядався як 

слова, що вживаються лише людьми, чия  професійна діяльність пов’язана із застосуванням інформаційно-

комунікаційних технологій. Проте з активною інтеграцією інформаційно-комунікаційних технологій в усі сфери 

буденного життя та повсякденної діяльності людей поняття комп’ютерного сленгу набуває ширшого значення. 

Комп’ютерний сленг починає розглядається як різновид сленгу, який використовується професійними та іншими 

користувачами комп’ютера. І. Міщук визначає комп’ютерний сленг як «…слова, які слугують для спілкування людей 

однієї професії – програмістів, або просто людей, які користуються послугами комп’ютера» [5, с. 69]. Є. Стрига 

трактує комп’ютерний сленг як «…професійну мову «комп’ютерників» і програмістів, а також людей, чия 

професійна діяльність тісно пов’язана з комп’ютерами та їх використанням; галузь професійної мови, доступну 

звичайним користувачам комп’ютерів і яка включається ними в своє мовлення» [7, с. 187].  

Ознаками комп’ютерного сленгу є: експресивність, емоційність, лаконічність, гнучкість, рухливість, 

жвавість, динамічний розвиток, наявність великої кількості скорочень та символів, дотепність, мовна гра, іронічність, 



379 
 

ЗМІСТ 

 

Молодий педагог 
 

Антонів Л.Л. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ВИХОВАННЯ БЕЗПЕКИ ЖИТТЄДІЯЛЬНОСТІ СТАРШИХ 

ДОШКІЛЬНИКІВ………………………………………………………………………………………………………………3 

Арсентєва О.О. ВИКОРИСТАННЯ СИСТЕМИ М. МОНТЕССОРІ ДЛЯ НАВЧАННЯ ДОШКІЛЬНИКІВ 

МАТЕМАТИКИ………………………………………………………………………………………………………………...4 

Басюк О.О. ПРОФІЛЬНЕ НАВЧАННЯ МАТЕМАТИКИ В СЕРЕДНІЙ ШКОЛІ………………………………………...5 

Білоус Г.В. ВИКОРИСТАННЯ ДОСВІДУ «ШКОЛИ ПІД ГОЛУБИМ НЕБОМ» В.СУХОМЛИНСЬКОГО У РОБОТІ 

СУЧАСНОГО ДОШКІЛЬНОГО ЗАКЛАДУ…………………………………………………………………………………7 

Биднарчук А.Я. РЕАЛІЗАЦІЯ МЕТОДИКИ ВИХОВАННЯ У СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ ШАНОБЛИВОГО 

СТАВЛЕННЯ ДО ПРАЦІВНИКІВ ДНЗ………………………………………………………………………………………9 

Бичук С.Б. ІНТЕРАКТИВНІ ФОРМИ ПІДВИЩЕННЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ КУЛЬТУРИ БАТЬКІВ ВИХОВАНЦІВ 

ДОШКІЛЬНОГО ЗАКЛАДУ…………………………………………………………………………………………………10 

Богданець А.С. ПЕДАГОГІЧНИЙ СУПРОВІД ДИТИНИ-АУТИСТА…………………………………………………..12 

Богів І.Г. ІННОВАЦІЙНІ ФОРМИ ОРГАНІЗАЦІЇ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ПРАКТИЦІ СУЧАСНОЇ 

ШКОЛИ………………………………………………………………………………………………………………………..13 

Божук М.Р. МОВЛЕННЄВА КОМПЕТЕНТНІСТЬ ДОШКІЛЬНИКІВ: СУТНІСТЬ І СТРУКТУРА……………………14 

Боровець М.Б. ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ ОБРАЗОТВОРЧОЇ ДІЯЛЬНОСТІ СТАРШИХ 

ДОШКІЛЬНИКІВ……………………………………………………………………………………………………………..16 

Бруяка М.В. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ В УЧНІВ 5-9 КЛАСІВ ТЕХНОЛОГІЧНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ НА УРОКАХ ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ…………………………………………………………18 

Бурмака П.В. МЕТОДИКА РЕАЛІЗАЦІЇ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО ПІДХОДУ ДО НАВЧАННЯ УЧНІВ ПТНЗ В 

ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ГРАФІЧНИХ ДИСЦИПЛІН……………………………………………………………………….20 

Валага А.М. РОЗВИТОК ТЕХНІЧНОГО МИСЛЕННЯ МАЙБУТНІХ ВЧИТЕЛІВ ТЕХНОЛОГІЙ, ЯК 

ПЕДАГОГІЧНА ПРОБЛЕМА…………………………………………………………………………………...…………...21 

Василенко О.Н. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 

ПРАКТИКЕ РАБОТЫ УЧРЕЖДЕНИЙ ДОШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ С СЕМЬЕЙ……………………………….22 

Василенко Н.О. МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЪЕДИНЕНИЕ КАК ОДНА ИЗ ЭФФЕКТИВНЫХ ФОРМ МЕТОДИЧЕСКОЙ 

РАБОТЫ С ПЕДАГОГАМИ ДОШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ…………………………………………………………24 

Воробей Т.С., Падалка О.І. ФОРМУВАННЯ ЦІННІСНИХ ОРІЄНТАЦІЙ ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО 

ВІКУ У НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНОМУ ПРОЦЕСІ СУЧАСНОГО ДОШКІЛЬНОГО НАВЧАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ…..26 

Гаврікова А.В. ВИХОВАННЯ У ДІТЕЙ ГУМАННОГО СТАВЛЕННЯ ДО БЛИЗЬКИХ ДОРОСЛИХ………………….27 

Гаврилюк Л.В., Казначеєва Л.М. В. О. СУХОМЛИНСЬКИЙ ПРО МИСТЕЦТВО СЛОВА ПЕДАГОГА…………...28 

Галайчук М.В. ПРОБЛЕМНІ СИТУАЦІЇ ЯК МЕТОД ФОРМУВАННЯ ПРИРОДНИЧО-ЕКОЛОГІЧНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ……………………………………………………………………...30 

Галушко І.М. МЕТОДИКА РЕАЛІЗАЦІЇ МІЖПРЕДМЕТНИХ ЗВ’ЯЗКІВ ПРИ ВИКЛАДАННІ МАТЕМАТИКИ В 

ЗАГАЛЬНООСВІТНІЙ ШКОЛІ……………………………………………………………………………………………..32 

Годованюк М.В. ФОРМИ ВЗАЄМОДІЇ ДНЗ І СІМ’Ї У НАВЧАННІ ДОШКІЛЬНИКІВ МАТЕМАТИКИ…………..….33 

Голуб О.Ф. ОЦЕНКА СОСТОЯНИЯ ЗДОРОВЬЯ ЧАСТО БОЛЕЮЩИХ ДЕТЕЙ СТАРШЕГО ДОШКОЛЬНОГО 

ВОЗРАТА………………………………………………………………………………………………………………………35 

Горбатюк А.І. ПРОЕКТНО-ТЕХНОЛОГІЧНИЙ ПІДХІД НА УРОКАХ ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ…………………37 

Гурин Ю.В. ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ ТВОРЧОЇ АКТИВНОСТІ УЧНІВ НА УРОКАХ 

АНГЛІЙСЬКОІ МОВИ………………………………………………………………………………………………………..39 

Давидович Г.В. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВСТАНОЛЕННЯ НАСТУПНОСТІ У ВИКОРИСТАННІ СІМЕЙНИХ 

ТРАДИЦІЙ ЯК ЗАСОБУ ФОРМУВАННЯ СОЦІАЛЬНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ДОШКІЛЬНИКІВ ТА МОЛОДШИХ 

ШКОЛЯРІВ……………………………………………………………………………………………………………………40 

Дейнеко А.І. РОЛЬОВІ ІГРИ ЯК ЧИННИК ФОРМУВАННЯ ІНТЕРЕСУ ДО ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ……42 

Демчук М.В. ФОРМУВАННЯ СОЦІАЛЬНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ ЗАСОБАМИ 

ІНТЕРАКТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ…………………………………………………………………………………………..43 

Диняк О.С. СИСТЕМАТИЗАЦІЯ МЕТОДІВ РОЗВ’ЯЗУВАННЯ ТЕКСТОВИХ ЗАДАЧ В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ…45 

Дімітрова Н.В. ЗМІСТ ФОРМУВАННЯ РОЗМОВНОГО МОВЛЕННЯ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ……………..47 

Дубинка М.Г., Рублевская Е.А. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ ИГР В ПРОЦЕССЕ ЭКОЛОГИЧЕСКОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ ДЕТЕЙ СТАРШЕГО ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА……………………………………………………49 

Дубовская Д.Г. ВОСПИТАНИЕ У ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА ЦЕННОСТНОГО ОТНОШЕНИЯ К 

РОДНОМУ ЯЗЫКУ…………………………………………………………………………………………………………...50 

Євгейчук А.Г. ПРИЧИНИ УЧНІВСЬКОГО ТРАВМАТИЗМУ ПСИХОЛОГІЧНОГО ХАРАКТЕРУ…………………...52 

Жигула І.Г. ПОРІВНЯЛЬНИЙ АНАЛІЗ МЕТОДИКИ ФОРМУВАННЯ ОБЧИСЛЮВАЛЬНИХ НАВИЧОК 

МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ У ЗАХІДНОЄВРОПЕЙСЬКИХ ТА УКРАЇНСЬКИХ ШКОЛАХ…………………………...53 

Жовнір А.О. ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ ЗДОРОВ’Я У СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ…………………………….55 

Зброжек Д.Г. ХАРАКТЕРИСТИКА СТРУКТУРИ ЕЛЕКТРОННИХ ПРОФОРІЄНТАЦІЙНИХ ВИДАНЬ ДЛЯ УЧНІВ 

5-9 КЛАСІВ ЗАГАЛЬНООСВІТНІХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ………………………………………………………..56 

Зелінська А.В. ІГРОВІ УРОКИ ЯК ЗАСІБ МОТИВАЦІЇ НАВЧАННЯ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ МОЛОДШИХ 

ШКОЛЯРІВ……………………………………………………………………………………………………………………57 

Зубчик А.А. ОСОБЛИВОСТІ ОРГАНІЗАЦІЇ ПОЗАКЛАСНОЇ РОБОТИ В ПРОФІЛЬНИХ КЛАСАХ З 

МАТЕМАТИКИ………………………………………………………………………………………………………………58 



380 
 

Іванчук О.В. МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ В МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ ЗНАНЬ ПРО ВЕЛИЧИНИ ТА ДІЇ НАД 

ІМЕНОВАНИМИ ЧИСЛАМИ……………………………………………………………………………………………….60 

Ільчук І.Р. ЗАСТОСУВАННЯ МЕТОДІВ МАТЕМАТИЧНОГО МОДЕЛЮВАННЯ ЗАСОБАМИ НІТ ПРИ ВИВЧЕННІ 

КУРСУ СТЕРЕОМЕТРІЇ В ПРОФІЛЬНИХ КЛАСАХ……………………………………………………………………..61 

Каленюк І.П. ДО ПРОБЛЕМИ ТРАВМАТИЗМУ УЧНІВ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ……………………………………63 

Квич М.І. ВПЛИВ СТИЛЬОВИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ СІМЕЙНОГО ВИХОВАННЯ НА СВІТОСПРИЙНЯТТЯ ДІТЕЙ 

ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ……………………………………………………………………………………………………….64 

Кірєєва О.О. МОВЛЕННЄВО-ІГРОВА ДІЯЛЬНІСТЬ ЯК ЕФЕКТИВНИЙ ЗАСІБ РОЗВИТКУ ЗВ’ЯЗНОГО 

МОВЛЕННЯ ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ………………………………………………………………..66 

Кирилюк Л.В. ЗАСТОСУВАННЯ МЕТОДІВ МАТЕМАТИЧНОГО МОДЕЛЮВАННЯ ЗАСОБАМИ НІТ ПРИ 

ВИВЧЕННІ КУРСУ ПЛАНІМЕТРІЇ В ПРОФІЛЬНИХ КЛАСАХ………………………………………………………...68 

Козачук М.В. ВИХОВАННЯ ІНТЕРЕСУ ДО ЛОГОПЕДИЧНИХ ЗАНЯТЬ У ДІТЕЙ З ПОРУШЕННЯМИ 

МОВЛЕННЯ…………………………………………………………………………………………………………………..71 

Козіцька І.О. ВИКОРИСТАННЯ НЕТРАДИЦІЙНИХ УРОКІВ В УЧНІВ 8 КЛАСУ В ПРОЦЕСІ ТРУДОВОГО 

НАВЧАННЯ…………………………………………………………………………………………………………………...72 

Костюченко О.Л. ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ НАВЧАННЯ НА УРОКАХ МАТЕМАТИКИ……………………….73 

Кузьменко Д.О. ПРОГНОЗУВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ПОЧАТКОВОГО НАВЧАННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ 

МАТЕМАТИКИ ВІДПОВІДНО ДО МОДЕРНІЗАЦІЇ КУРСУ, ПЕРЕДБАЧЕНОЇ МОН У СВІТЛІ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ 

ІНТЕГРАЦІЇ ОСВІТИ…………………………………………………………………………………………………………74 

Кушнирук Л.И. СОТРУДНИЧЕСТВО С РОДИТЕЛЯМИ В ПРОЦЕССЕ РЕШЕНИЯ ЗАДАЧ ФОРМИРОВАНИЯ 

КУЛЬТУРЫ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ У ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА………………………………………...76 

Латыговская О.В. КУЛЬТУРА ЗДОРОВЬЯ И ЕЕ ФУНКЦИИ В РАЗВИТИИ ЛИЧНОСТИ……………………………77 

Литвинюк О.І. РОЗВИТОК ДИЗАЙНЕРСЬКИХ УМІНЬ ЗАСОБАМИ МУЛЬТИМЕДІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ НА 

УРОКАХ ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ……………………………………………………………………………………….79 

Лоза С.П. ВИКОРИСТАННЯ МЕТОДІВ ІГРОВОЇ КОРЕКЦІЇ ДЛЯ ПОДОЛАННЯ СТРАХІВ У ДІТЕЙ 

ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ……………………………………………………………………………………………………….81 

Луцик Ю.В., Кирильчук Ю.В. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ВИКОНАННЯ ВПРАВ НА УРОКАХ ТРУДОВОГО 

НАВЧАННЯ…………………………………………………………………………………………………………………...82 

Ляшко К.В. ОСОБЛИВОСТІ СОЦІАЛІЗАЦІЇ ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ………………………….83 

Ляшова Н.С., Глазырина Л.Д. ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В 

УЧРЕЖДЕНИЯХ ДОШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ДЛЯ РАЗВИТИЯ СОЦИАЛЬНЫХ КОММУНИКАЦИЙ…….85 

Мазурець Ю.О. МЕТОДИКА ВИВЧЕННЯ ГЕОМЕТРИЧНИХ ПЕРЕТВОРЕНЬ В ШКІЛЬНОМУ КУРСІ 

МАТЕМАТИКИ……………………………………………………………………………………………………………….86 

Максимчук Н.М. СОЦІАЛЬНА  КОМПЕТЕНТНІСТЬ ДІТЕЙ  СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ: ЗМІСТОВИЙ АСПЕКТ…87 

Маньковська О.Я. ФОРМУВАННЯ У СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ ХУДОЖНЬО-ОСВІТНІХ ЗНАНЬ  

НА ЗАНЯТТЯХ ОБРАЗОТВОРЧОЮ ДІЯЛЬНІСТЮ………………………………………………………………………89 

Мартинюк О.Ю. РОЛЬ ДИДАКТИЧНОЇ ГРИ У ФОРМУВАННІ РОЗУМОВИХ ЗДІБНОСТЕЙ 

ДОШКІЛЬНИКІВ.......................................................................... ............................................................................ ................91 

Мелещук Л.В. КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ ЯК СКЛАДОВА ПЕДАГОГІЧНОГО СПІЛКУВАННЯ…………………....92 

Мельник І.В., Шурин О.І. УДОСКОНАЛЕННЯ ЗМІСТУ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ТЕХНОЛОГІЙ 

У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ДЕКОРАТИВНО-ПРИКЛАДНОЇ ТВОРЧОСТІ……………………………………………….94 

Мельникова М.С. ФОРМИРОВАНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТИ В ЗДОРОВЬЕСБЕРЕГАЮЩЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

У ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА……………………………………………………………………………………96 

Мельничук К. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ РОЗВИТКУ НАВИЧОК ПЕРЕКАЗУ У СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ…...97 

Миронець І.В. РОЛЬ СЮЖЕТНО-РОЛЬОВОЇ ГРИ У ФОРМУВАННІ МОРАЛЬНИХ НОРМ ПОВЕДІНКИ 

ДОШКІЛЬНИКІВ……………………………………………………………………………………………………………..98 

Молчанович К.І. ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ СПІЛКУВАННЯ ЯК ЗАВДАННЯВИХОВАННЯ ДІТЕЙ 

СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ…………………………………………………………………………………….99  

Мулик Д.В. ВПЛИВ УКРАЇНСЬКОЇ НАРОДНОЇ КАЗКИ НА РОЗВИТОК МОВЛЕННЯ……………………………101 

Мусійчук Т.А. ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ НА ХРИСТИЯНСЬКИХ ЦІННОСТЯХ………….......104 

Николаїшина А.В. ФОРМУВАННЯ ТЕАТРАЛЬНО-ІГРОВОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ У СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ…105 

Олінчук О.В. ГУМАНІЗАЦІЯ ВЗАЄМОДІЇ З БАТЬКАМИ ЯК ЗАПОРУКА УСПІШНОСТІ ПАТРІОТИЧНОГО 

ВИХОВАННЯ………………………………………………………………………………………………………………..106 

Омельчук І.О. ОСОБЛИВОСТІ ПІДГОТОВКИ ДО ДЕРЖАВНОЇ ПІДСУМКОВОЇ АТЕСТАЦІЇ ТА ЗОВНІШНЬОГО 

НЕЗАЛЕЖНОГО ОЦІНЮВАННЯ. ПОРІВННЯ ЗНО В УКРАЇНІ ТА ЄДЕ В РОСІЇ…………………………………...108 

Оніщук О.І. РОЗВИТОК ПРОСТОРОВОЇ УЯВИ В УЧНІВ ПРОФЕСЙНО-ТЕХНІЧНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ 

ЗА ПРОФЕСІЄЮ “СТОЛЯР БУДІВЕЛЬНИЙ” З ВИКОРИСТАННЯМ СУЧАСНОЇ НАОЧНОСТІ…………………...109 

Осипчук О.П. ОСОБЛИВОСТІ РЕАГУВАННЯ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ НА ПРЕД’ЯВЛЕНІ МОРАЛЬНІ 

ВИМОГИ……………………………………………………………………………………………………………………..110 

Падалка О.І. ФОРМУВАННЯ ПРІОРИТЕТНИХ ПЕДАГОГІЧНИХ ЦІННОСТЕЙ У МАЙБУТНІХ ВИХОВАТЕЛІВ 

ДОШКІЛЬНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ……………………………………………………………………………...111 

Панько Т.И. АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПОДГОТОВКИ СТУДЕНТОВ К РАБОТЕ В УСЛОВИЯХ 

МОДЕРНИЗАЦИИ СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ В РЕСПУБЛИКЕ МОЛДОВА……………………………………...113 

Папковская Е.Л., Рублевская Е.А. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИДАКТИЧЕСКИХ ИГР В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

ДЕТЕЙ СТАРШЕГО ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА ВЫШИВКЕ……………………………………………………….115 

Пархомей Х.А. ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА ЯК ЗАСІБ ФОРМУВАННЯ ЦІННІСНОГО СТАВЛЕННЯ ДО СВІТУ….116 

Піщик І.В. ВИКОРИСТАННЯ ТЕХНОЛОГІЇ «ХМАРИ ТЕГІВ» НА УРОКАХ ІНФОРМАТИКИ  У ПОЧАТКОВІЙ 



381 
 

ШКОЛІ………………………………………………………………………………………………………………………..118 

Познаховська Д.О. МЕТОДИКА ЗАСТОСУВАННЯ ДОСЛІДНИЦЬКИХ МЕТОДІВ ПРИ ВИВЧЕННІ ТЕМИ 

«ТЕОРІЯ ЙМОВІРНОСТІ ТА МАТЕМАТИЧНА СТАТИСТИКА» У ПРОФІЛЬНИХ КЛАСАХ З ДОПОМОГОЮ 

НІТ…………………………………………………………………………………………………………………………... 120 

Поліщук В.В. НОВІ ІНТЕРНЕТ - НЕБЕЗПЕКИ ДЛЯ ШКОЛЯРІВ……………………………………………………..121 

Приходчук Ю.М. ДИДАКТИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ДО ВИВЧЕННЯ ТЕМИ «ПЕРВІСНА ТА ІНТЕГРАЛ» У 

КЛАСАХ ПРОФІЛЬНОГО РІВНЯ…………………………………………………………………………………………122 

Приходчук Ю.М. ОСОБЛИВОСТІ ПРОВЕДЕННЯ СУЧАСНИХ УРОКІВ З МАТЕМАТИКИ……………………...124 

Vladimir Petrov PROGRESYWIZM A EDUKACJA………………………………………………………………………126 

Пшеницына Л.А. ФОРМИРОВАНИЕ ГУМАНИСТИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО 

ВОЗРАСТА КАК ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА…………………………………………………..127 

Русов В.М. СИТУАЦИОННО-РОЛЕВАЯ ИГРА КАК СРЕДСТВО ИНКЛЮЗИВНОЙ ПОДГОТОВКИ СЛУШАТЕЛЕЙ 

КУРСОВ ПОВЫШЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ……………………………………………………………………………129 

Сахарчук І.В. ТРАДИЦІЇ РОДИННО-ПОБУТОВОЇ КУЛЬТУРИ ЯК ЧИННИК МОРАЛЬНОГО ВИХОВАННЯ 

ДИТИНИ…………………………………………………………………………………………………………………..131 

Сергійчук Н.М. ОСОБЛИВОСТІ ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНОЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ 

ТЕХНОЛОГІЇ З ВИКОРИСТАННЯМ ЗАСОБІВ ІКТ…………………………………………………………………….132 

Середа  Р.І. ФОРМУВАННЯ ТЕХНОЛОГІЧНИХ ЗНАНЬ І ВМІНЬ В УЧНІВ ПРОФЕСІЙНО-ТЕХНІЧНИХ 

НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДІВ З ВИКОРИСТАННЯМ МЕТОДУ ВПРАВ………………………………………………..134 

Сілкова Е.О. ОСОБИСТІСНО-ОРІЄНТОВАНИЙ ПІДХІД У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ УЧНІВ ПОЧАТКОВИХ 

КЛАСІВ РОЗВ’ЯЗУВАТИ СКЛАДЕНІ ТЕКСТОВІ ЗАДАЧІ…………………………………………………………….135 

Скороход Н.В. РОЗВИТОК КОМУНІКАТИВНИХ ЗДІБНОСТЕЙ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ...137 

Солонінка Н.М. РОЛЬ КАЗКИ У ФОРМУВАННІ ВОЛІ ДОШКІЛЬНИКІВ…………………………………………..139 

Стасюк М.С. ЗАГАЛЬНІ ТЕХНОЛОГІЇ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТРАВМАТИЗМУ У ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ………….140 

Стельмах М.С., Падалка О.І. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ ГОТОВНОСТІ МАЙБУТНІХ 

ВИХОВАТЕЛІВ ДО РОБОТИ З АВТОРСЬКОЮ КАЗКОЮ……………………………………………………………..141 

Стецюк А.В. ВИХОВАННЯ ПАТРІОТИЧНИХ ПОЧУТТІВ У ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ 

ЗАСОБАМИ КРАЄЗНАВСТВА…………………………………………………………………………………………….142 

Схабюк І.О. ВИКОРИСТАННЯ СУЧАСНИХ ТЕХНІК ДЕКОРАТИВНОГО МИСТЕЦТВА НА УРОКАХ 

ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ…………………………………………………………………………………………………143 

Мо Сяохэ ДОСУГОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КАК ФОРМА ОРГАНИЗАЦИИ ТУРИЗМА В УЧРЕЖДЕНИИ 

ДОШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ………………………………………………………………………………………..144 

Тихоход Н.М., Панько Т.И. ОСОБЕННОСТИ ИНКЛЮЗИВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В ДОШКОЛЬНЫХ 

УЧРЕЖДЕНИЯХ СЕЛЬСКОЙ МЕСТНОСТИ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА……………………………………………145 

Толочик О.М. ВПЛИВ СІМЕЙНОГО СЕРЕДОВИЩА  НА СХИЛЬНІСТЬ ДІТЕЙ ДО ТРАВМАТИЗМУ  У 

ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ……………………………………………………………………………………………………..147 

Трофимчук К.В. ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ПІДВИЩЕННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ВИХОВАТЕЛІВ У 

СФЕРІ СІМЕЙНОГО ВИХОВАННЯ………………………………………………………………………………………148 

Тюска В.Б. САМОРЕАЛІЗАЦІЯ ТВОРЧОЇ ОСОБИСТОСТІ У ДІЯЛЬНОСТІ СТУДЕНТСЬКОГО  КЛУБУ………………………….149 

Усач К.І., Шурин О.І. РЕАЛІЗАЦІЯ ІКТ З ВИКОРИСТАННЯМ ВІДЕОНАОЧНОСТІ НА УРОКАХ 

ТЕХНОЛОГІЙ……………………………………………………………………………………………………………….150 

Фрідріх К.В. ДІАГНОСТИКА РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ: РІВНІ ЗАСВОЄННЯ, КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ……152 

Хомич М.В., Руденко Н.М. РОЗВИТОК КОМУНІКАТИВНИХ ЗДІБНОСТЕЙ ДІТЕЙ З ДИЗАРТРІЄЮ ЗАСОБАМИ 

СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНОГО ТРЕНІНГУ…………………………………………………………………………153 
Хоронжевський О.М. ГІГІЄНІЧНА КУЛЬТУРА ТА ТЕМПЕРАТУРНО-ПОВІТРЯНИЙ РЕЖИМ НАВЧАЛЬНИХ 

МАЙСТЕРЕНЬ………………………………………………………………………………………………………………155 

Цурикова Е.И. ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ КОРРЕКЦИОННОЙ ПЕДАГОГИКИ……………….157 

Чиж Н.В. ПІДГОТОВКА МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ ДО РОБОТИ У ПОЗАШКІЛЬНИХ 

НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ……………………………………………………………………………………………….158 

Шевчук А.А. РЕАЛІЗАЦІЇ ВПЛИВУ ДЕКОРАТИВНО-УЖИТКОВОГО МИСТЕЦТВА, ЯК ЗАСОБУ ФОРМУВАННЯ 

НАЦІОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНОЇ СВІДОМОСТІ УЧНІВ…………………………………………………………………159 

Шуляк А.С. ПРОДУКТИВНОСТЬ ОРГАНИЗАЦИИ НЕРЕГЛАМЕНТИРОВАННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ОБЛАСТИ «РАЗВИТИЕ РЕЧИ И КУЛЬТУРА РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ» В ДОШКОЛЬНОМ 

УЧРЕЖДЕНИИ………………………………………………………………………………………………………………160 

Шут А.А. СКРАЙБІНГ ЯК СУЧАСНА ФОРМА ПОДАЧІ НАВЧАЛЬНОГО МАТЕРІАЛУ………………………….161 

Якимчук М.М. ЕСТЕТИЧНЕ ВИХОВАННЯ ДОШКІЛЬНИКІВ ЗАСОБАМИ ТЕАТРУ……………………………...162 

 

Молодий психолог 
 

Бєлюкіна Н.С. ПСИХОКОРЕКЦІЯ НЕАДЕКВАТНОЇ САМООЦІНКИ В ЮНАЦЬКОМУ ВІЦІ…………………….165 

Власова Д.В. ПРОБЛЕМА ПРАВОПОРУШЕНЬ У СІМ’Ї ТРУДОВИХ МІГРАНТІВ………………………………….167 

Гервеленець С.С. ПСИХОЛОГІЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ОСОБЛИВОСТЕЙ СОЦІАЛЬНОЇ ВЗАЄМОДІЇ 

ДЕПРИВОВАНИХ ПІДЛІТКІВ…………………………………………………………………………………………….170 

Грановська В.М. ГЕНДЕРНІ ОСОБЛИВОСТІ АГРЕСИВНОСТІ ПІДЛІТКІВ ЯК ПРОЯВУ ЇХНІХ 

ВНУТРІШНЬООСОБИСТІСНИХ КОНФЛІКТІВ…………………………………………………………………………172 

Дубинецька С.П. ПСИХОЛОГІЧНІ ЧИННИКИ ДЕВІАНТНОЇ ПОВЕДІНКИ ПІДЛІТКІВ…………………………..173 

Душкін І.Ю. СУБ’ЄКТНІСТЬ ВЧИТЕЛЯ: ТЕОРЕТИЧНИЙ АНАЛІЗ………………………………………………….174 



382 
 

Дюлай Е.Я ВИКОРИСТАННЯ КОЛЬОРУ ДЛЯ ЗНЯТТЯ ПСИХОФІЗІОЛОГІЧНОГО НАВАНТАЖЕННЯ ТА 

СТИМУЛЯЦІЇ ТВОРЧОСТІ МОЛОДІ……………………………………………………………………………………..175 

Захарук Н.С., Леганькова О.В. МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИЗУЧЕНИЯ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ 

ГОТОВНОСТИ К МАТЕРИНСТВУ В ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ПСИХОЛОГИИ…………………………………………..177 

Камінська О.В. ПСИХОЛОГІЧНІ ЗАСОБИ ПРОФІЛАКТИКИ ІНТЕРНЕТ-ЗАЛЕЖНОСТІ…………………………179 

Кондисюк Ю.О. ВИКОРИСТАННЯ ТВАРИН З МЕТОЮ ПСИХОЛОГІЧНОЇ КОРЕКЦІЇ ТА ПСИХОТЕРАПІЇ…...180 

Левчук К.В. ЕКЗИСТЕНЦІЙНІ ПОТРЕБИ І РОЗВИТОК ТАЛАНОВИТОЇ ОСОБИСТОСТІ………………………...181 

Мартинюк А.В. ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ СПІЛКУВАННЯ ПІДЛІТКІВ……………………………………182 

Мельник І.С. ПСИХОФІЗІОЛОГІЧНИЙ ВПЛИВ КОЛЬОРУ НА ОРГАНІЗМ ЛЮДИНИ…………………………...184 

Михайлова І.О. ЗДОРОВ’ЯЗБЕРІГАЮЧІ ТЕХНОЛОГІЇ НАВЧАННЯ В ПРАКТИЦІ ШКІЛЬНОГО 

ПСИХОЛОГА………………………………………………………………………………………………………………..186 

Музичка В.П. ПСИХОЛОГІЧНІ ОСНОВИ СТАНОВЛЕННЯ ОБРАЗУ СВІТУ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ……188 

Пасечник А.В. ПОНЯТТЯ ПРО ПСИХОЕМОЦІЙНІ НАПРУЖЕННЯ. ПОВОДЖЕННЯ ПСИХОТИПІВ У 

НАДЗВИЧАЙНИХ ТА НЕБЕЗПЕЧНИХ СИТУАЦІЯХ…………………………………………………………………..189 

Пилипака Ю.І., Романюк В.Л. ТИП ПОВЕДІНКОВОЇ АКТИВНОСТІ ТА ЗДОРОВ’Я ОСОБИСТОСТІ…………..192 

Фалей К.Ю. ОСОБЛИВОСТІ ПСИХОДІАГНОСТИКИ ПІЗНАВАЛЬНИХ ЗДІБНОСТЕЙ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО 

ВІКУ…………………………………………………………………………………………………………………………..193 

Хомік Т.В. ЖОРСТОКЕ СТАВЛЕННЯ ДІТЕЙ ДО ТВАРИН: ПРИЧИНИ ТА ШЛЯХИ БОРОТЬБИ………………..194 

Цегельник Т.В. ЗМІСТОВНІ АСПЕКТИ КРИЗОВОЇ СИТУАЦІЇ ОСОБИСТОСТІ……………………………………196 

Чекіна Л.О. СУТНІСТЬ АЛКОГОЛЬНОЇ АДИКЦІЇ ПІДЛІТКІВ……………………………………………………….198 

Шахрайчук І.А. РОЛЬ СІМ’Ї У ФОРМУВАННІ ДІВЧИНИ-ПІДЛІТКА……………………………………………….199 

Юр Т.А. СУТНІСТЬ ТА ВИДИ СІМЕЙНИХ КОНФЛІКТІВ……………………………………………………………..201 

 

Молодий природодослідник 
 

Безверха О.В. РОЛЬ  МІКРООРГАНІЗМІВ У ВІДТВОРЕННІ РОДЮЧОСТІ ҐРУНТІВ  В УМОВАХ 

АНТРОПОГЕННОГО НАВАНТАЖЕННЯ………………………………………………………………………………..202 

Гей В.В., Суходольська І.Л. ЕВТРОФІКАЦІЙНІ ПРОЦЕСИ ЛЕНТИЧНИХ ВОДОЙМ……………………………..203 

Гергелюк В.І., Крайчук О.В. ВИКОРИСТАННЯ НЕЧІТКОГО ІНТЕГРАЛЬНОГО РОЗРАХУНКУ ПРИ ПРИЙНЯТТІ 

УПРАВЛІНСЬКИХ РІШЕНЬ……………………………………………………………………………………………….204 

Дунайчик А.В. ПРОБЛЕМА РИЗИКУ НАБИРАННЯ ЗАЙВОЇ ВАГИ У ПУБЕРТАТНИЙ ПЕРІОД ЖИТТЯ……….205 

Зубкович І.В. ПРОБЛЕМИ ДОСЛІДЖЕННЯ ВИНОСУ БІОГЕННИХ ЕЛЕМЕНТІВ З ВОДОЗБОРІВ ОЗЕР………207 

Іщук В.О. АНАЛІЗ ФАУНИ CHYSOMELIDAE БЕРДИЧІВСЬКОГО РАЙОНУ ЖИТОМИРСЬКОЇ ОБЛАСТІ……..208 

Кандаурова Б.В., Кирильчук О.О. ПОПУЛЯЦІЙНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ВОДНОЇ ЕНТОМОФАУНИ РІЧКИ 

СЛУЧ…………………………………………………………………………………………………………………………210 

Кашевська І.В. ДОСЛІДЖЕННЯ ІНДИВІДУАЛЬНИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ НЕРВОВОЇ СИСТЕМИ ТА НЕРВОВИХ 

ПРОЦЕСІВ ПІДЛІТКІВ…………………………………………………………………………………………………….212 

Кирильчук О.О., Шевців М.В. ВОДНІ ТВЕРДОКРИЛІ КОМАХИ УРБАНІЗОВАНИХ ТЕРИТОРІЙ МІСТА 

РІВНЕ………………………………………………………………………………………………………………………..213 

Кирильчук О.С. ФОРМУВАННЯ ПРЕДМЕТНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ ЗАГАЛЬНООСВІТНЬОЇ ШКОЛИ 

ПІД ЧАС НАВЧАННЯ ФІЗИКИ……………………………………………………………………………………………215 

Ковальчук З.Є. ДОСЛІДЖЕННЯ ФУНКЦІОНАЛЬНИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ ЗОРОВОЇ СЕНСОРНОЇ СИСТЕМИ У 

ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ…………………………………………………………………………………………………218 

Ксенджук Ю.В. СИСТЕМАТИЗАЦІЯ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ ПРО ВЛАСТИВОСТІ ГЕОМЕТРИЧНИХ ФІГУР ПРИ 

РОЗВ’ЯЗУВАННІ ЗАДАЧ…………………………………………………………………………………………………..219 

Кулініч Ю.А. ШКІДНИКИ ПЛОДОВОГО САДУ ТА ЗАСОБИ БОРОТЬБИ З НИМИ………………………………..221 

Кусік В.С. ДОСЛІДЖЕННЯ ФІЗІОЛОГІЧНИХ БІОРИТМІВ СТУДЕНТІВ БІОЛОГІВ I-V КУРСІВ   ПСИХОЛОГО-

ПРИРОДНИЧОГО ФАКУЛЬТЕТУ…………………………………………………………………………………………223 

Литвин Н.В. ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ ДО ВИРІШЕННЯ ЕКОЛОГІЧНИХ ПИТАНЬ……………………………...225 

Ляса З.С. ВПЛИВ ФІТОГОРМОНІВ НА РОСТОВІ ПРОЦЕСИ КАПУСТИ ГОРОДНЬОЇ (ВRASSIKA 

OLERACEA)…………………………………………………………………………………………………………...........226 

Новак Я.М. ВПЛИВ КІМНАТНИХ ЕКЗОТИЧНИХ РОСЛИН НА ОРГАНІЗМ І ЗДОРОВ’Я ЛЮДИНИ НА 

ПРИКЛАДІ ДЕЯКИХ ВИДІВ РОДУ PELARGONIUM…………………………………………………………………..228 

Онанчук М.М., Трохимчук І.М. БІОЛОГО-ЕКОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ ВОДНОЇ ЕТНОМОФАУНИ ШАЦЬКИХ 

ОЗЕР………………………………………………………………………………………………………………………….229 

Охович О.Т. ФОРМУВАННЯ ЕНТОМОФАУНИ НАЦІОНАЛЬНОГО ПАРКУ «ПІВНІЧНЕ ПОДІЛЛЯ»…………...231 

Пасько О.В. ДОСЛІДЖЕННЯ РОБОЧОГО  ПРОЦЕСУ  ПАЛИВОПОДАЧІ АКУМУЛЯТОРНОЇ  ПАЛИВНОЇ  СИСТЕМИ  З 

ТРЬОХКЛАПАННОЮ  ЕЛЕКТРОКЕРОВАНОЮ ГІДРОПРИВІДНОЮ  НАСОС-ФОРСУНКОЮ………………….……….233 

Піщук А.В., Грицай Н.Б. ТАКСОНОМІЧНИЙ АНАЛІЗ ДЕНДРОФЛОРИ ПАРКУ МОЛОДІ М. РІВНОГО………234 

Разкевич А.В. РОЗВИТОК ОБРАЗНО-СМИСЛОВОЇ І СЛОВЕСНО-ЛОГІЧНОЇ ПАМ’ЯТІ У УЧНІВ 5-6 КЛАСІВ 

ГУМАНІТАРНОГО ПРОФІЛЮ НАВЧАННЯ…………………………………………………………………………….236 

Романюк В.В. ПОЗИТИВНІ ТА НЕГАТИВНІ ЧИННИКИ ВОДИ У ЖИТТЄДІЯЛЬНОСТІ ЛЮДИНИ……………..238 

Сірма І.М. ДОСЛІДЖЕННЯ ФАКТОРІВ СТАРІННЯ ЛЮДИНИ………………………………………………………241 

Тарковська І.П., Шевчук Т.М. ВПЛИВ КРИТИЧНОГО ВМІСТУ НАПОВНЮВАЧА НА СИНЕНЕРГЕТИКУ 

СТРУКТУРОУТВОРЕННЯ ПОЛІМЕРІВ………………………………………………………………………………….242 

Терешко В.Ю. МАТЕМАТИЧНА МОДЕЛЬ ТРАНСПОРТУВАННЯ РІДИН І РОЗЧИНІВ У ТІЛІ ЛЮДИНИ……....244 

Шевчук М.Я. ВПЛИВ СТАЦІОНАРНИХ ТА ПЕРЕСУВНИХ ДЖЕРЕЛ ВИКИДІВ ЗАБРУДНЮЮЧИХ РЕЧОВИН 



383 
 

НА СТАН  АТМОСФЕРНОГО ПОВІТРЯ  В М. РІВНЕ…………………………………………………………………..245 

Шпортько О.В. АВТОМАТИЗАЦІЯ ФОРМУВАННЯ ТЕСТІВ ДЛЯ НАВЧАЛЬНОГО СЕРЕДОВИЩА MOODLE 

ЗАСОБАМИ СУБД MS ACCESS…………………………………………………………………………………………...246 

Якута О.О., Лико С.М. ФОРМУВАННЯ ОБ’ЄДНАНИХ ТЕРИТОРІАЛЬНИХ ГРОМАД ЯК ЕТАП РЕАЛІЗАЦІЇ 

СТРАТЕГІЇ СТАЛОГО РОЗВИТКУ…………………………………………………………………………………….….249 

Яроцька В.І. APIS MELLIFERA ЯК ОСНОВНИЙ ЗАПИЛЮВАЧ ПОКРИТОНАСІННИХ РОСЛИН…………….…250 

Ярошко І.А. СИНЕРГЕТИКА ПОШИРЕННЯ МЕХАНІЧНИХ НАПРУЖЕНЬ  У НАПОВНЕНИХ ПОЛІМЕРАХ…252 

 

Молодий історик 
 

Басюк В.В. СОЦІАЛЬНІ НЕБЕЗПЕКИ ЕПОХИ СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ В СУЧАСНІЙ ІНТЕРПРИТАЦІЇ 

СТУДЕНТІВ………………………………………………………………………………………………………………….254 

Биков О.В. СУТЬ БОНАПАРТИСТСЬКОГО ПРОЕКТУ В ІНТЕРПРЕТАЦІЯХ СУЧАСНИКІВ НАПОЛЕОНА ІІІ..257 

Бондаренко К.Г. БЕРЛІНСЬКА КРИЗА 1958-1961 РР. НА ФОНІ «ХОЛОДНОЇ ВІЙНИ»……………………………259 

Войтюк О.П. ЖИТЛО ЛИТОВСЬКО-ПОЛЬСЬКОЇ ДОБИ У МІЖРІЧЧІ СТИРУ ТА ГОРИНІ……………………….260 

Гергелюк О.І. ОСНОВНІ НАПРЯМКИ ЗОВНІШНЬОЇ ПОЛІТИКИ АДМІНІСТРАЦІЇ РОНАЛЬДА РЕЙГАНА (1981-

1989 рр.)………………………………………………………………………………………………………………………262 

Гончарук В.М. ФЕНОМЕН ІНАКОДУМСТВА У РАДЯНСЬКОМУ СОЮЗІ…………………………………………..264 

Довгаль Д.В. ПРЕТЕКСТИНГ ЯК ОПОСЕРЕДКОВАНА ПЕРЕДУМОВА ГЕНОЦИДУ В РУАНДІ………………...265 

Зубчук І.Л. ІТАЛІЙСЬКЕ «ЕКОНОМІЧНЕ ДИВО»: ПЕРЕДУМОВИ ТА НАСЛІДКИ……………………………….266 

Єпік М.В. ШВЕЙЦАРСЬКА ГВАРДІЯ ВАТИКАНУ: ІСТОРІЯ ТА СУЧАСНІСТЬ……………………………………267 

Колодич О.М. ОЗБРОЄННЯ ТА СПОРЯДЖЕННЯ КОЗАЦЬКОГО ВІЙСЬКА ПІД ЧАС НАЦІОНАЛЬНО-

ВИЗВОЛЬНОЇ ВІЙНИ СЕР. XVII ст. ……………………………………………………………………………………...269 

Конончук В.В. РОЗВИТОК ШКІЛЬНИЦТВА В М. РІВНЕ ПІД ЧАС НАЦИСТСЬКОЇ ОКУПАЦІЇ………………....271 

Кривошей Д.А. КУЛЬТУРНАЯ ПОЛИТИКА В НОВЕЙШЕЕ ВРЕМЯ…………………………………………………273 

Михальчук Р.Ю. СТАНОВИЩЕ ЄВРЕЇВ В ГЕТТО ГЕНЕРАЛЬНОЇ ОКРУГИ «ВОЛИНЬ-ПОДІЛЛЯ»…………….275 

Мороз В.В. РОСІЙСЬКО-НІМЕЦЬКІ ДИПЛОМАТИЧНІ ВІДНОСИНИ У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ СТОЛІТТЯ...276 

Рогожина К.О. КОНСПЕКТ ІСТОРІЇ МЕДИЧНОЇ СЛУЖБИ АТО: В ДАТАХ І ПОДІЯХ……………………………278 

Сагат Р.Р. ПРОБЛЕМА АЛКОЛОГІЗАЦІЇ НАСЕЛЕННЯ УКРАЇНИ У ХІХ–ХХ СТОЛІТТЯХ……………………….280 

Синяк С.Л. ДІЯЛЬНІСТЬ СТРІЛЕЦЬКИХ КЛУБІВ У ВОЛИНСЬКОМУ ВОЄВОДСТВІ 1921 – 1939 рр…………..283 

Скібчик А.В. РОСІЙСЬКІ НІМЦІ  В РОКИ ПЕРШОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ…………………………………………….285 

Скіра Ю.Р. СТАВЛЕННЯ ПРЕДСТАВНИКІВ СТУДІЙСЬКОГО МОНАШЕСТВА ДО ОУН ПІД ЧАС ДРУГОЇ 

СВІТОВОЇ ВІЙНИ…………………………………………………………………………………………………………...287 

Солтис А.С. НЕБЕЗПЕКИ РЕЛІГІЙНИХ ТЕНЕТ ЛЮДСЬКОГО НЕПОРОЗУМІННЯ……………………………….289 

Старжець В.І. РОЗВИТОК ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ В РІВНЕНСЬКІЙ ОБЛАСТІ (1944-1953 рр.)……………….291 

Талько К.М. ОСОБЛИВОСТІ ПОЛІТИКИ НАЦИСТСЬКОЇ ВЛАДИ ЩОДО ЄВРЕЙСЬКОГО НАСЕЛЕННЯ НА 

ТЕРИТОРІЇ ОКУПОВАНОЇ ПОЛЬЩІ   (1939-1945 рр.)………………………………………………………………….293 

Терепа Х.Р. КАПЕЛАНСЬКА СЛУЖБА УКРАЇНИ (УГКЦ): ЛЬВІВЩИНА – АТО…………………………………..295 

Федорчук О.М. ВНУТРІШНЯ ТА ЗОВНІШНЯ ПОЛІТИКА АВСТРІЙСЬКОЇ ІМПЕРІЇ У ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ 

ст………………………………………………………………………………………………………………………………297 

Харковець В.В. ЄВРОПА НАПЕРЕДОДНІ ДРУГОЇ СВІТОВОЇ ВІЙНИ: КРАХ ВЕРСАЛЬСЬКО-

ВАШИНГТОНСЬКОЇ СИСТЕМИ МІЖНАРОДНИХ ВІДНОСИН………………………………………………………299 

Шинкарук П.Ю. НАПАД ЯПОНІЇ НА ПЕРЛ-ХАРБОР: СТРАТЕГІЧНІ ЦІЛІ ТА РЕЗУЛЬТАТ………………………300 

 

Молодий громадянин держави 

 
Артемович К.В. РІВЕНЬ УСВІДОМЛЕННЯ СТУДУДЕНТАМИ ЗНАЧЕННЯ ОСНОВ БЕЗПЕКИ 

ЖИТТЄДІЯЛЬНОСТІ У ВЛАСНОМУ ЖІТТІ…………………………………………………………………………….302 

Качуровська А.С., Сокальська О.В. КОВОРКІНГ-ЦЕНТРИ  ЯК ІННОВАЦІЙНА ФОРМА 

ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ МОЛОДІ………………………………………………………………………………………..304 

Конончук О.Г. РЕЙТИНГУВАННЯ НАЦІОНАЛЬНИХ СИСТЕМ ВИЩОЇ ОСВІТИ…………………………………305 

Овчарук Г. С. ТЮТЮНОКУРІННЯ – ПРОБЛЕМА СУЧАСНОСТІ……………………………………………………307 

Остапчук Н.А. ВПЛИВ ІДЕЙ ГУМАНІЗМУ В ТВОРЧОСТІ ІВАНА ФРАНКА НА ЖИТТЄДІЯЛЬНІСТЬ 

СТУДЕНТІВ………………………………………………………………………………………………………………….309 

Пісоченко В.О. ЕГО-МАРКЕТИНГ ЯК НАПРЯМ ПІДВИЩЕННЯ КОНКУРЕНТОСПРОМОЖНОСТІ ФАХІВЦЯ 

СПОЖИВЧОЇ КООПЕРАЦІЇ УКРАЇНИ НА РИНКУ ПРАЦІ……………………………………………………………..311 

Шевчук О.А. СОЦІАЛЬНІ НЕБЕЗПЕКИ СТУДЕНТІВ ВНЗ…………………………………………………………….313 

 

Молодий мистецтвознавець 

 
Виткалов С.В. КУЛЬТУРНИЙ ПРОСТІР УКРАЇНИ КРІЗЬ ПРИЗМУ СУЧАСНИХ ЗМІ:  НА ПРИКЛАДІ 

АВТОРСЬКОЇ ТЕЛЕПРОГРАМИ «ГРАНІ МИСТЕЦТВА»………………………………………………………………317 

Воят І.О., Костюк Л.К. ПАМ’ЯТКИ САКРАЛЬНОЇ АРХІТЕКТУРИ МІСТА ДУБНА  У КОНТЕКСТІ РОЗВИТКУ 

НАЦІОНАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ………………………………………………………………………………….318 

Галан К.В. АСПЕКТИ ПОЗАКЛАСНОЇ РОБОТИ З МОЛОДШИМИ  ШКОЛЯРАМИ………………………………..319 



384 
 

Глушко О.С., Костюк Л.К. ТЕАТРАЛЬНЕ ЖИТТЯ УКРАЇНИ ЯК ФЕНОМЕН ХУДОЖНЬОЇ КУЛЬТУРИ: 

РЕПЕРТУАР, ЗДОБУТКИ…………………………………………………………………………………………………...320 

Дзиндра  О.І. ТИПОЛОГІЯ СУЧАСНИХ  ФЕСТИВАЛІВ………………………………………………………………321 

Димченко С.С. ТЕНДЕНЦІЇ ДЖАЗОВОГОАКУСТИЧНОГО ІНСТРУМЕНТАРІЮ  ДУХОВИХ ТА УДАРНИХ 

ІНСТРУМЕНТІВ У ХХ СТОЛІТТІ…………………………………………………………………………………………322 

Капінос Т.Е., Костюк Л.К. МІСТО КРЕМЕНЕЦЬ ЯК ІСТОРИКО-КУЛЬТУРНИЙ ОСЕРЕДОК ВОЛИНІ……….....323 

Карпець В.П. СИМВОЛІЗМ У ТВОРАХ МИСТЕЦТВА ЛЕОНАРДО ДА ВІНЧІ……………………………………..325 

Карпець М.С. ПРОТИСТАВЛЕННЯ РЕАЛЬНОГО ТА ІРРЕАЛЬНОГО СВІТІВ У ЛІТЕРАТУРНОМУ 

ФЕНТЕЗІ……………………………………………………………………………………………………………….…….327 

Малюжець О.В., Сокальська О.В.  УРІЗНОМАНІТНЕННЯ ФОРМ ДОЗВІЛЛЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ МОЛОДІ У 

СУЧАСНИХ УМОВАХ м. ХЕРСОНА…………………………………………………………………………………….329 

Прокоп’як В.Б. ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЗАСАДИ УКРАЇНСЬКИХ ТЕАТРІВ ГАЛИЧИНИ ПЕРІОДУ НІМЕЦЬКОЇ 

ОКУПАЦІЇ (1941-1944 рр.)…………………………………………………………………………………………………331 

Радченя Т.Ф., Виткалов В.Г. ЄВРОІНТЕГРАЦІЙНІ ГРОМАДСЬКО-КУЛЬТУРНІ ІНІЦІАТИВИ РІВНЕНЩИНИ..332 

Солодка Ю.С., Костюк Л.К. ПОЛІТИКА ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ У РОЗВИТКУ 

КУЛЬТУРНО-ДОЗВІЛЛЄВОЇ СФЕРИ: НА ПРИКЛАДІ ДОСВІДУ МІСТА САРНИ…………………………………..333 

Хіміна К.О. ВПЛИВ НАЦІОНАЛЬНОЇ СПІЛКИ ПИСЬМЕННИКІВ УКРАЇНИ НА РОЗВИТОК ЛІТЕРАТУРНОГО 

ЖИТТЯ КРАЇНИ: СПРОБА ІСТОРИКО-КУЛЬТУРОЛОГІЧНОГО АНАЛІЗУ…………………………………………335 

Янишевська Ю.О. СУТНІСТЬ ТА ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА ПОНЯТТЯ «МОЛОДІЖНИЙ 

ТУРИЗМ»……………………………………………………………………………………………………………..…337  

Яриніч О.В. ХУДОЖНЯ ЛИСТІВКА ЯК ЗАСІБ САМОРЕАЛІЗАЦІЇ ХУДОЖНИКА………………………………...339 

 

Молодий філолог 

 
Bogdan Silvia THE IMPORTANCE OF USING HUMOR IN TEFL: A CASE STUDY…………………………………...342 

Angela CĂLĂRAȘ PRODUCTIVE PATTERNS IN ENGLISH WORD-BUILDING……………………………………...345 

Angela CĂLĂRAȘ A COMPARATIVE STUDY OF WORD FORMATION PROCESSES IN ENGLISH AND 

ROMANIAN………………………………………………………………………………………………………………….348 

Барничко М.В. ОСНОВНІ СПОСОБИ ПЕРЕКЛАДУ КОМП’ЮТЕРНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ…………………………..350 

Богачик М.С. ОСНОВНІ КОНЦЕПТИ КОМП’ЮТЕРНОГО СЛЕНГУ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ……………….…...352 

Гембік Н.М. МОВНІ ЗАСОБИ РЕКЛАМИ ЯК  ОДИН ІЗ СПОСОБІВ АКТИВІЗАЦІЇ ПРОЦЕСУ ВИВЧЕННЯ 

ФРАНЦУЗЬКОЇ  МОВИ/зіставний аспект/ …………………………………………………………………………….…354 

Кальнюк Д.О. МЕТОДИКА ОПРАЦЮВАННЯ СТИЛІСТИЧНИХ ЗАСОБІВ МОРФОЛОГІЇ НА УРОКАХ РІДНОЇ 

МОВИ В СТАРШІЙ ШКОЛІ………………………………………………………………………………………………..355 

Королюк О.А. КОНЦЕПТУАЛІЗАЦІЯ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ З СЕМОЮ НА ЗАПОЗИЧЕННЯ ЧАСТИН 

ТІЛА У ФРАНЦУЗЬКІЙ МОВІ……………………………………………………………………………………………..357 

Кузьмич К.А. СЕМАНТИЧНИЙ АНАЛІЗ ПОХОДЖЕННЯ СЛОВА «ДЖЕНТЕЛЬМЕН» ТА ЙОГО ДЕФЕНІЦІЇ…357 

Ліщук І.С., Середюк Л.А. СИСТЕМАТИЗАЦІЯ МЕТОДИЧНИХ ПРИЙОМІВ ПРИ РОЗРОБЦІ СИСТЕМИ 

КОМУНІКАТИВНИХ ВПРАВ…………………………………………………………………...…………………………359 

Лялька О.І. КОНЦЕПТ «СТРАХ» В АНГЛОМОВНІЙ ЛІТЕРАТУРІ ЖАХІВ  (на прикладі роману «Child 44» Тома 

Роба Сміта)…………………………………………………………………………………………………………………...361 

Мельник І.Л., Середюк Л.А. ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ ВМІНЬ УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ З 

ВИКОРИСТАННЯМ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ……………………………………………………..363 

Мороз Н.М., Мороз Л.В. СУЧАСНА МЕТОДОЛОГІЯ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ……………………….….365 

Немеришина М.В. СЕМАНТИЧНЕ  ВИРАЖЕННЯ КОНЦЕПТУ «ДРУЖБА» У ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЯХ 

УКРАЇНСЬКОЇ, ФРАНЦУЗЬКОЇ ТА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВ………………………………………………………………367 

Никитюк Ю.Ю. ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ РОЗВИТКУ УСНОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ……...369 

Оксамитна К.С. СЕМАНТИКО – ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ ФРАНЦУЗЬКОІ 

МОВИ З ДІЄСЛІВНИМ  КОМПОНЕНТОМ ПРЕДИКАТИВНОГО ХАРАКТЕРУ…………………………………….371 

Чирук О.П. МОВНІ ЗАСОБИ КОМІЧНОГО В УКРАЇНСЬКОМУ ПОЛІТИЧНОМУ ДИСКУРСІ…………………...372 

Шостак О.О. ДО ПИТАННЯ ПРО НАДТЕКСТ………………………………………………………………………….373 

Ясногурська Л.М. КОГНІТИВНИЙ АНАЛІЗ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИХ ПОЛІВ КОНЦЕПТУ НЕНАВИСТЬ В 

УКРАЇНСЬКІЙ ТА АНГЛІЙСЬКІЙ МОВНИХ СВІДОМОСТЯХ………………………………………………………..375 

 

 



385 
 

Наукове видання 

 

 

„НАУКА, ОСВІТА, СУСПІЛЬСТВО ОЧИМА МОЛОДИХ” 
 

 

 

Матеріали Х Міжнародної 

науково–практичної конференції 

студентів та молодих науковців 

 

17 травня 2017 року 

м. Рівне 

 
 

 

 

 

 

 

Відповідальний за випуск – Камінська О.В. 

Комп’ютерна верстка – Камінська О.В. 
 

 

 

 

 

 

 

Формат 60*84/16. Папір офсетний. Гарнітура Times New Romans.  

Друк різографний. Ум. друк арк. 53. Замовлення № 204 /1.Тираж  300 прим.  

 

 

 

 

 

 

 

Віддруковано в редакційно-видавничому відділі  

Рівненського державного гуманітарного університету 

33028 м. Рівне, вул. С.Бандери, 12, тел. 26-48-83 

 
 




